
À. HÀNS'

De. boekjes van A. HANS
boeiend en nuttig zijn en aan
veel nummers reeds clrie- en
KINDERtsIBLIOTHEEI( ove
zijn nog verkrijgbaar. Ziehier

418. Een Huichelaar. - 414.

gonder van het Uilenhof. - 421

IOTHEEK

rlen artnbct'olrnr (rnttlrlt zl.i
land en vollt vrrtrllrtr. l)nt

bewl.irt lurr A. l l i\ N S'
meeÉitc vcr$chettrtt ltorli.irs

nenhoofiltnnn, 41fr.Ottvrr-
17. pe hr.reve lrl,l tle l)rrltrr'rr

Padvinrlcr, -..' 'i2l), l)c I)rrr'
SlaverrrlJ. +t'l,ltr'.iorrtr
De vr:rl.i<leltle l)lcfglrl.

. - 
,I27.liltttct'Ilrrrr: lrr

nroedige l(ulrrp. 4'31t, ll('l
Itecht. * 4lll. Ilet Slto,rlt ltttt

.1.1e. De werktooze. - 45;:'oi".I"lii;ii'1i'ii lr'"strnden. - 4,îr. I)c [";;l;;,;,dÊ
Zesdagenkoers. - 452. Uit een Gezin. - 453. Iien Srnoltkt'lnvonlrrrtr, 4,41,. l)r;
Weezen van ile Beukenhlrst. - 456. Iials" clc Ilcrdcrshorrrl. '*- 4,/17. llerr lrrl;rili;;'.'
'focht. 

- 4,58. De verkleede Krî.itr1srrran. -- 45$. De llcklln vrrr Mrrr.rllk'lrl, !-
460. Eeh spiou verlasl.. - 46f . I)c \\'ranlr vrttt tlcn .Eslilrno. 4.li'"j, l)r 5r'lr,r,,l-
meester van Sylt. - 463. Gtvlngt'tt in h<:I l,ls. - 4(i1.. I lr:t S;xrok vrrrlrlc
Steengroeve. * 465. f)e Groote ltonde. -- 4ti(i. Iirllt, rlc (lorv-lloy. ltl?. l)c.
lioover uit Eikeuloo. - 468. Ilet Geheiur vun tlt:tr 'I'olr:rrlit:ltlcr. - - 4,(11). l.irr,r,
de Smokkelaarster. -- 470. Tweernaal gered. - 411, Dc zoorr vun licirrcr l(rrrt.l.

- 472. De Zwarte Vrouw uit den I'oldcr. - 4.i3. D.lecs, dc Sr:hooicr.
4,14, De Co*'-Boy en zijn Zuster. - 

'416. De Vilde Rirlrler en het liirrtl. -
{76. Avonturen in de Grot, - 477. \)e Luclrtreiziger, - 478. De Iiindercn vtrr (lt,n
Visscher. - 479. E,en vlucht in Rusland. --- 4E0. IIet 'Iurfschip van llrctlu.
481. I{erstmis in Sneeurv en IJs. - 489. Ilen vreerirde Outlejanrsavoud. -- 4,q't.
I)e Tooveres van het I.Is. - 484,. Een Corv-Boy in <le Gev:ingenis. -,1t15. l.rt:
.longe Strandlooper. - 486. Een \Vonderbare Tieruqheer. * A,iZ. FIet gestoor.le
Kamp. - 488. Een bli,ide Wederkomst. --489. I'Iet geheim van het Iiraaicrrh,rf.

- 490. De Ridder met het Zilveren Kruis. - 491. De l{eltlin van den Vuurtor,:n.

- 492, Koning Albert I. - 493. Konirg Leolrold III. - 494. IJet Licht in de
Duinen. - 495. Voetballers in Amerika. - 405bis l(oning r\lbert aan clen l.lzer.

- 496. Vaders Vlucht. - 4g7. Een l\la'telarcs. - 49îlris ;l'e lllrche-les-l)arnes. -498. De Jonge Verstelreling. - 499. Aai*'s Àvontuur. - 500. Uit het Leven";e,n
Â. FIans.

Elke week verschijnt een nieurv boek.ie.
Yraag ze in de boeklvinl<els en bij dagbladverkoolrers. 

,

PRIJS : 60 CENTIEMEN.

Alpengicls. - 423. Het onvt
426. Op het eenzame Eiland.
den Woonwagen. - 428. Het

Drukkerlj R. llracke-Van Geert, lVetteren. IJitgave: À. HÀNS-VÀN DËR MEULEN. KON'I"ICII

A, HANS' KINDERBIBLTOTHEEK

het0e .lonkur0uw uan lfeen

Nr, 510. A. tr-IANS.



Nr. 510
A. HANS

0Ë ,!truKun$[$w w&gu ffiET vEEt{

I.

- 
Hier is een brief van oom Louis, zei Jeanne

Martin.
Vader, rnoeder, haar broertjes en zusjes zaten

aan het ontbijt. ,feanne, de achttienjarige doch-
ter, had op het gebel den brief van den postbode
aangenomen.

Oorn Louis \Mas een broer van vader, en
woonde met tante Victorine in de Veenstreek
bij Remouchamps, heelemaal in 't Oosten van
ons land.

Mijnheer Martin was daar ook geboren,
m^at had zich al jong te l-uik gevestigd, w.aar
hij nu handel dreef.

a."
Hij

Laat eens zien, wat Louis schrijft, zei va-

las den brief voor:
l"*



Beminde Familie,

We hapen, dut ge ællen Eezond ziit, tnaar bii
ons is het maw tùestig. Miin ûtouu) suhhelt al
eenigen tijd æan rhewrnçtieh en heeft het ooh
op den adern. En nu û{ûgen u)e, of Je'anne ons
za* wiî"len kornen he{.pen in het huishouden,
We zullen knar goecl betaten. We nemen lieoer
niet een ûreemde.

We hopen, dat gij a&n ons ûerzoeh kunt
uoldaen. We zouden u en Jeanne zeer dankbaar
zijn.

Ih heb al rnijn tijd naodig op de hoeoe. Ja,
we woiden oud, dst oaelen we. In de hoop op

" een spaedig antu,toord, groeten wii u harteliih,
Uut btoedet,
Louis Ma*in.

- 
Wel, Jeanne, dat is nu t'ooral een verzoek

aan u, zet vader,
=- û, ik vril gaarne gaan, verzekerde de doch-

ter.

-- Moedetr, \Mat denkt gij er van?
-- Dat Louis en Victorine geholpen moeten

worden.
---- Ge zult Jeanne erg in het huishouden

rnissen.
-- Dan doet Marie flink haar best... en me-

vrouxv Martin keek haar tweede dochter aan.
2

- 
O, aan mij zal het niet liggen" beweerde

deze.
-- Jeanne, 't is nu Herfst... En op het veen

begint de Winter v(oeg, duurt hij lang en is hij
streng, waarschuwde vader, Ge zijt er aÏleen in
den Zomer geweest. Bij oom en'tante" kunt ge

niet naar uw vriendinnen, niet naar een cine-
ma, Àls gij aanneemt, moet ge een tijd volhou-
den...

- 
Ik wil wel eens eeri Winter op hct Veen

<{oorbrengen, zei.Ieanne. Ik heb u zoo dikwijls
hooren vertellen van sneeuwstorffien en verdool-
de reizigerd...

- 
Oom en tante wonen eenzaaûl. Op som-

mige dagen kunt ge niet buiten!

-- O, ik neem een hoop boeken firee...

- 
Mijn broer moest maar naar l-uik kclmen

wonen, dat zou beter zijn, sprak de lreer &4ar-
tin. Hij kan hier stil rentenieren... Hij wordr te
oud voor de hoeve. N{aar een veenrnan kri;gt ge
niet zoo gemakkelijk naar de stad.

Er was dus gauw trreslist geworden" dat Jean'
ne naar oorn Louis en tante Victorine zoLT gaan,

- 
Maar ioon bepalen we miet, zei v*der.

- 
O, als oom me nu en dan iets voor mijn

spaarboekje wil geven, zal ik toch nier ileen
zeggen! sprak Jeanne.

- 
Dat is wat anders...

Jeanne schreef in den voorrniddag terug en ze
3



beloofde na twee dagen te komen' Er moest

t een en ander n^grZirn, genaaid en gekocht

worden. Ze zoa àet plezier de nieuwe taak

aanvaarden, Maar toen bet uur van het vertrek

tt"à.ta., werd ze tach wat weemoedig' Ze zolo

nu voor een langen tijd van huis gaan'

mij bezoeken, zei ze tot haar ouders'- u- 
In den Winter gaat dat' moeilijk' bt:

weerde ',radur, die het Veen van uit zijn jeugd

kende.
Hij bracht Jeanne naar het station' De trein-

t.ir àiotde niet lang. Te Remouchamps wacht-
te oom Louis met zijn huifkar'

dat ge wilt komen!

-i D", doe ik graag! betuigde het meisje op

hartelijken toon.
-- Thuis alles wel?
-- Ja... Veel groeten van allemaal..'

- 
p21 is goed.

Oom zette de twee valiezen in de kar' Jeanne

zat vlug op de voorbank, en het tweede deel

van haalr tôcht ving aan. Het was een schoone

Septemberdag. F{et 
-paard 

klom- traag een hel-
lenden weg op. Jeanne had prachtige vergezich-

ten. Ze tenaô de streek wel. $/at was het hier
veel kalmer en rustiger dan in de stad!

Nabij de kam van de hoogvlakte zel oom:
4

- 
lxTg ons afstappen en Duc wat helpen...

Het is hier zoo steil.
Hij en Jeanne duwden aan de kar. I{et paard

spande al zijn krachten in.

-'l 
Verkeer is in onze streek soms erg las-

tig, zei Louis Martin.
En hij vertelde, hoe een liefdadig man €ens

een som geld nagelaten had, ofil daarmee een
paard te koopen voor het dorp.

Dit paard moest dienen, om dat van arme
voerlieden bij de beklimming van een steile hel-
ling bij te staan.

Op de hoogvlakte konden oom en Jeanne
weer rijden. Het meisje zag de uitgestrekte, een-
zame streek. Hier en daar stond een hoeve met
akkers er omheen, die men met veel moeite op
de dorre heide had veroverd.

- 
Turfputten, zei Jeanne, en ze wees naar

zwarte kuilen"

- 
Ja, daar werd anze brandstof uitgehaald.

Maar tegenwoordig koopen we ook meer steen-
kool; die brandt beter

- 
In die putten zijn verdoolde reizigers ge-

vallen en soms omgekomen, he, oom?

- 
O ja... Menigeen heeft er het leven gela-

ten.
_- Hoe was dat verhaal ook weer van de ver-

zonken koets?
5



- 
'1 Is een heele geschiedenis...

- 
Vs11sl ze eensi ik ben ze al verg,etcn...

- 
it Is over den baron van F{aut Regard,

zoaals zijn kasteel heette ( I ). Al rneer dan
honderd jaar geleden, woonde die rijke nlan
daar met zijn dochter. Flaut R.egard \Mas een

somber gebouw. De baron had toch ook een

schoon huis te Aken, rnaar liever clan in de stacl
verbleef hij hier op de vlakte. Te Àken was hij
dikwijls ziekelijk, en op het Veen deed de fris-
sche lucht hern goed. De baron was een hard en
gierig man, Àls er 's avonds een verdoolde reizi-
ger aanklopte, liet hij hem niet binnen. Geen en-
kele Veentrewoner zort grstvrijheid weigeren.
Het is een gebod van God, herbergzaam te zijn.
En hoe z,olu een rnensch een schuilplaats kunnen
rveigeren aan lieden, die iil wind efl regen, vorst
of sneeuw hebben gedwaald ! Veel hoeven en
haizen staan er bi.l ons niet. De baron zond
ieder rveg. F{ij was gierig, en ook te hoogmoe-
dig, om eenvoudige lieden toe te spreken. Dat
deed zijn dochter, (Jrsula, veel verdriet. Zii was
heel anders. Maar als ze aan haar vader vroeg,
om barmhartig te zijn, werd hij kwaad. En
op den duur durfde het meisje niet meer voor

(l) Haut Regard beteekent: Verre blik, dus hier
ver. uitzicht.

6

arme rci?.i,gers ren besre re spreken. Ze schreidevan medelijden en schaarnte,^ als ze hoorde, d,àide knecht op g_ure winteravorrà.i' ..r, rcizigermoest doorzenden. Dan kon ze ,s nachts nietslapen. Nu en dan vond *.r, uÀ verongelukten
::iT1..]i"g, die van koude of in eenlurfputvan honger gestorven rvas.

-- 's Is misschren door de schuld van mijn
,vader, dacht. f,Jrsula, wanneer )i-- zalk 

"i.o*,noorde^
Maar de baron gaf er njet om, Op een avond,toen het geweldig storrnde, rriuia .i eet zwarteKoets, met twee .zwarte paarden bespannen,voor het kasteel stil. De baàn giig zelf'n;;;e;poort. Een knecht lichrte bij ïei een fakkel.Uit her rijcuig ryapre een deftige h;;r. Hij;;;;;

:ok. oT gastvril'hàid._De baroî âurra. ;r;i;
Drutaat. te weigeren. Die vreemde kon een edel_man zijn en te Luik of Âken d.n bnron Uef.f"p-
l-.,? ,rk,hi 

j zijn poorr sloot. Voor d. groor. *r_rerc hechtte de rroÉsche kerel toch nog aan zijnzoogenaatnde eer.
__ Ik wil weren, wie ik in rnijn huis toelaat,zei de baron. t{oe is uw naam? V"r, *rar komtgijl En welke titels hebt gij?

- -Vraagr men bij za{k" een vreeselijk weernaar de titels vacr ee;r verdoorcen iiizig.if O"r-vangt ge alleen graven en hertogen in uw huis?



tiep de vreemdeling uit. Begrijpt gii zoo de gast-

vrijheid?
i- Vag.bonden geef ik geen logies, bromde

de baron.

- 
Houdt ge rne voor een schavuit? vroeg de

ander.

- 
Ik wil uw titels kennen.

- 
En als ik een eenvoudig man ben, moet ik

voortdolen? Houd uw poort dan dicht voor mij!
Jean, sprak de vreemdeling tot zijn koetsier,

rijd verâer. We z:ullen beter in een hutje schui-
lelr, waar de bewoners menschlievender ziin'

Hij stapte weer in zijn koets en deze ver-
dween in den donkeren nacht.

IJrsula was ook naar buiten gekomen.

- 
Vxds1, zei ze, het is zulk bx weer!

- 
Spreekt gij dien brutalen onbeschofterik

nog voo^r! Ga binnen! snauwde de baron.
broevig luisterde het meisje naar den wind,

die door den schoorsteen floot. Een ijzige regen

kletterde tegen de ramen. Binnen het kasteel was

het veilig. Mnat wat moest er van de ongeluk-
k\ge rciiigers ge\ilordenl De baron scheen zich
da-arover niet te bekommeren. Grimmig zat hlj
bij den haard en las in een boek.-Den 

volgenden dag vonden turfdelvers de

zwarte koets in een moeras. Àlleen de kap stak
nog boven het modderig water uit. De mannen
liepen verschrikt naar den schout. Dat was toen

I

de politiekommissaris. De schout ging mee naar
het moeras. Er was geen mogelijkheid om er het
rijtuig uit te halen. De mannen hakten de kap
open, Binnen, uit het watet, vischte men een
mantel en een zak met geld. Maar het lijk van
den heer en dat van den koetsier vond men niet.
Ze waret zeker met de paarden dieper in het
moeras gezonken.

De baron hoorde het nieuws, Toen schrok hij
toch. De vreemdeling moest een voorname reizi-
ger geweest zijn.

- 
\trraarom weigerde hij dan zijn naam en

titels te noemen? gromde de baron.
Ursula zweeg, Ze had veel verdriet. Haar va-

der droeg de schuld van dat ontzettend ongeluk
en het meisje vond her verschrikkelijk. De
knecht van het kasteel, die op den winderigen
avond, met den fakkel mee naar buiten vras ge-
weegt, wilde niet in zulk een dienst blijven. Hij
ging weg en vertelde, hoe de baron den vreem-
den heer en zijn koetsier behandeld had. De
menschen op het Veen voelden nog meer ver-
achting voor den rijken vrek, maar weinigen
durfdetr dat luid te zgegen. De meesten woon-
den in een huisje van den baron en moesten hun
brood verdienen op een stukje land, dat hem ook
toebehoorde.

De baron werd onrustig. Vroeger dan anders
keerde hij naar Àken rerug. En als het har{æ=9-



waaide, scheen hij zenuwachtig. Dan dacht hi.i

zeer sterk aan den heer en zijn knecht, die door
zijn schuld in het moeras verzonken waren"'
T"oen het weer Lente werd, bleef hij toch in de

stad. Hij voelde angst voor het kasteel van Haut
Regard. FIij wandelde veel te Àken. I-Jrsula ver-
geielde hem. Na eenigen tijd werden ze gevolgd
àoo, urn jongen, knappen heer, die net,ies gekleed

was en et zeet voornaam wtzag,

- 
rVy'at wil die kerel van ons? brornde de

baron.
LJrsula vernam van vriendinnen dat de vreem-

deling kamers had in het voornaamste gasthof
,n tiu rijk rnoest ziin. fuXaar niemand kende

hem. Hij was te Àken aangekomen in een

prachtige zwafie koets, bespannen met twee
iwart paarden. Zijnknecht praatte weinig. Fa-
milies in de stad noodigdtn de vreerndeling op
schitterende feesten. FIij kwam echter ne(gens en

leefde zeer afgezonderd. Ftrij betaalde stipt zijn
uitgaven en Inen wist ook te vertellen, dat hij
aan arme lieden milde aairnoezen gaf .

Die heer nu verscheen dikwijls op den weg
van den baron en (Jrsula. Hij stond in het por'
taal, als zii de kerk verlieten, zat in het park
op een bank, waar ze voorbij wandelden en tel'
kens groette hij zwierig met zijn fluweelen ba-
ret,

Op een avond kwam hij naar het huis van

-10-

den baron, die eersr ni;dig keek, maar dan toch
den vreemdeling ontving.

-- Mijnheer, zei de longe man, ik zou met
uw dochter willen trou\p,en. Maar ge kent me
niet. Daarom zeg ik u eerst rnijn naam, uit welk
land ik kom en welke titels ik draag.

De baron schrotr<. Plots u'erd hij herinnerd
aan den stormachtigen avond... Toen had hij
aan den reiztget ook den naam, het land van
afkornst en de titels gevraagd,

De vreemdeiing legd,e nu papieren op de tafel.

- 
Onderzaek deze, zei hij. En dan zal ik

bij u terug keeren.
De baron vond het goed. Hij scheen bang

van den zonderliragen bezoeker. Uit de papie-
ren bleek, dat de jonge man graaf Hervé de Koel-
marec heette, uit Bretagne in Frankrijk kwam,
en dus van voornaûleren stand dan de baron
was. I{et kon voor {Jrsula een schitterend huwe-
lijk worden. De baron dacht weer aan geld.
Flervé kwam terug en werd rnet eer ontvangen.
De baron noodigde hem dikwijis te eten. IJrsula
kreeg Hervé lief, en ze werd zijn verloofde. Te
Àken was men verwonderd.

Vreernd leek het, dat d.e baron altijd onrustig
\Mas, wanneer Hervé kwam" De Bretagner kon
hern zoo strak in de oogen staren en dan sloeg
de baron zijn blik voor bem neer. Op zekeren
dag wilde Hervé rnet den baron en Llrsula naar

- lr



Spa, dat toen ook al beroemd, was om de ba'
den. Hij zoa zijn eigen koets laten inspannen.
De baron durfde niet te weigeren, al had hij
weinig zin in de reis. Ze vertrokken dus en de
koetsier mende de twee prachtige paarden. Ze
verbleven een dag te Spa... Dan wenschte Hervé
het Veen te zien.

- 
Wel, we zullen eens naar ons kasteel rij-

den, zei Ursula.

- 
Neen, neen, sprak de baron als angstig.

Maar Flervé keek hem strak in de oogen, en
toen stemde hij dadelijk toe.

Het was of die Bretagner groote macht over
hem had. D,e zwarte koets werd dus weer inge-
spannen. En men rced naar het Veen. Àl spoe-
dig veranderde het \Meer. Er kwamen donkere
wolken op en het begon hard te waaien. De
groote vlakte lag daar zeer somber. De baron
dook angstig in een hoek van de koets. Hervé
keek naar buiten. I-Irsula vroeg, of hij niet bang
was. Hij schudde het hoofd.

- 
$1121çs zijn we in ons kasteel, zei LJrsula.

Er woont een concierge met zijn vrouw. Ze zul-
len vuur maken, en eten bereiden. De storm kan
ons niet deren.

Ze hoorde haar vader zuchten. FIij dacht zeker
aan den verongelukten heer... 't Bleek wel zoo,
want na een tijdje kreund-e hij:

-- Het was ook 2u11.:" avond...

- 
Ô, als Hervé nu maar geen uitleg vraagt!

dacht LJrsula, rvant ze had de droevigc geschie'
denis nog nooit durven vertellen.

Flervé scheen niets gehoord te hebben en btreef
naar buiten kijken, al werd het nu plots don-
ker...

- 
Zor de koetsier den weg niet verliezenl

vroeg Ursula.

- 
Neen, neen.. . Hi1 ziet scherp, antwoordde

Hervé. r

- 
V/e moeten nu spoedig aan Haut Regard

zijn, meende het meisje.

- 
Het was op zalk een avond! kloeg de ba-

ron weer.
,, Maar rlog verstond Hervé hem niet, of bij
hield zich zoo. Hij vroeg niets.

De wind loeide nu, en een ijzige regen sloeg
neer. De koets kreeg telkens geweldige schok-
ken'.

- 
Het was op zulk cen avomd, zei

weer.
Ursula zag zijn bleek gezicht tegen

ter afsteken.

- 
Vader, we zijn er dadelijk, zei ze.

En om hem te bemoedigen, nam ze hem bij
de hand, die erg beefde.

de baron

het duis-

komen,
praten,- 

Ik had met vader hier niet mogen
en Hervé het plan uit zijn hoofd moe[en
sprak ze bij zich zelve,

-13*



Na een poosje riep ze uit:
*- Daar is het kasteel i
Ve zag de grauwe massa, Voor een raam

blonk toch een licht. En vreemd, de concierge
scheen van hun komst af te rveten, \Àrant hij
srond filet een fakkel aan de poort. De koets
kon onrniddellijk binnen rijden. Maar de koet-
sier vnurde de paarden aafi, en het rijtuig storm-
de het kasteei voorbij. De concierge hoorde nog
een scherçren kreet, en meende daarin de stem
van den baron te irerkennen.

l"{ij begreep nief, wat er gebeurde, en vertelde
aan zijn vrouw, dat de koets voorbij gereden
was. F{ij had een kwartier te voren een inge-
ving gehad" dat zijn rneester zolo komen en hij
met licht gereed moest staan. De concierge en
zijn vrouw wachtten nog, maar het rijtuig
keerde niet terug. Het echtpaar bracht een on-
rustigen nacht door.

Den volgenden morgen, vefnamen ze, dat er
een rijtuig orngesiagen in het zelfde moeras lag,
rvaarin verleden jaar dat vreeselijk ongeluk was
gebeurd. De concierge ging zien, ktret was ook
een z,l'rarte koets. 'S/eer hakte men den kap open.
En binnen vond men den baron, dood, met ge-
$.rrongen Franden en een akelige uitdrukking op
het gezicht. Van Ursuia hoorde men niets
rneer. ï)e menschen vertelden, dat het Hervé de
Koelmarec was gev/eest, die een jaar geleden om

-14-

gastvrijheid vroeg en in het moeras omkwam
met zijn knecht. Maar zijn geest en die van den
koetsier waren teruggekeerd, orn den baron te
straffen voor zijn onbarmharrigheid. Gastvrij-
heid is op het Veen een heiiige wet, al st^at ze
niet op papier. De geest van Hervé hacl c{us den
baron meegelokt naar het Veen, om hem in het-
zelfde moeras te doen verzinlcen. En rnen be-
weert, dat Ursula naar den Hemei opsteeg, toen
het ongeluk gebeurde.

Zao vertelde oom Louis.

- 
De geschiedenis van die geesten is natuur-

lijk onzin, sprak Jeanne.

- 
Het is een oud verl:aal, een leEenrie, orn

aan de rnenschen te leercn, dat ze Lterbergzaamt
moeten zijn.

- 
Maar ze gelooven hier aan dien spooX<aclr-

tigen Hervél

- 
Velen, ja! En ze zeg;gtn nog rneer; ze tse-

we{en, dat de geest van Flervé bij storrn over her
Veen zweeft, om aan verdoolde reizigers den
weg te wijzen.

- 
Hoe dwaas!

- 
Och, kind, een legende ook, maar ze afi-

derwijst o,ns, dar we behuipiaam moeten zijn.

- 
Dat weren we uit onze Christelijke leer

toch, oomt

- 
Ja, zeket...
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Na een tijdje wees Louis Martin een groote
plas aan,

-- Tlaar zouden de koetsen verzonken zijn,
sprak hij. F{er is de kuil van den baron ( I ).

T<ich had het verhaal indruk gernaakt op
,leanne, efi ze keek naar het sornbet rnoeras, Ze
lvist ook, dat er hier en daar kruisjes stonden,
elie aari verongelukte reizigers herinnercien,

Er konden drama's gebeuren in deze eeflzarne
streek.

*-- Ik zie de hoeve al, zei Jeanne na eefl poos-
je stilte.

- 
Ja, nu zijn we rap thuis,'O, tante is zoo

blij" dat ge komt.

-- ïk zal gaed helpen.".
Tante Victorine kwam aan de deur gestrorn-

p,eld om haar nichtje te begroeten.. . Ze zei dan,
dat ze haast stijf was van de rheurnatiek.

- 
$66192an doet ge niets dan rustenl verze-

kerde Jeanne,

II.

Jeanne Marrin was nu al twee maanden bij
oofil en tante, Ze deed flink haar best, en werk-
te hard. Toch had ze nog tijd om re wandelen
en ze drvaalde gaarne over het Veen. Ze kende

(1) Ginds zegt men: Fiï.: baron.

-17-

er al lrerscheidene menschen in omliggende hut-
ten. En ze rnocht van oorn en tante aalmoezen
brengen aan armen en zieken. Dat deed ze
gaarne. Men noemde- haar de goede jonkvrouw'
van het Veen.

Eens zat ze weet in een hut, waar een vrou\M
ziek te bed lag. De dochter kwam van het verre
dorp terug, waat ze wetkte,

- 
Nu heb ik ook den geest van Hervé gezien,

zei ze wat angstig.

- 
De geest van Ftrervé? vroeg .Ieanne ver-

wonderd, efl ze dacht dadeiijk aan het oud ver-
haal van den baron.

- 
Och, sprak de man, die aan tafei een stuk

zwart brood zat. te eten, men zegt, dat Hervé
teruggekeerd is... Het begint 'weer te stormen,
en dan wijst hij verdoolden den weg.

- 
En hae zag die geest er uit? vroeg Jeanne

aan de dochter.

- 
Ik weet het niet juist... ik hoorde hem

roepen... en ik liep rap weg.

- 
Maar als die geest zoo braaf isn rnoet gij er

toch niet bang voor zijn"
Jeanne trachtte dit bijgeloof te bestrijden,

doclt ze vreesde, dat het niet veel zou helpen.
Het werd nu tijd voor haar om heen te gaan.

't Zos spoedig donker worden. Ze mam dus af-
scheid en stepte dan snel voort, Er woei een gurq



wind. Straks zat ze met een schoon
lig bij het vuur.

Daar zag v,e een man, die wat

boek gezel-

vreemd ge-
kleed was.

- 
Zeker de geest van Hervé, zei ze"

't Leek geen bewoner van de streek. Toen ze
hem naderde, groette ze.

_* O, gij vlucht dan toch niet voor mij,
sprak de man. Zoo even riep ik een meisje aan,
om den weg te vragen en ze rende heen, als had
ze een spook gezien.

- 
Ze hield u voor een geest... Ik heb ze ge-

sproken^ .. IvÏaar ik ben niet zoo bang, zei
Jeanne Iachend.

- 
fx2g ik rne dan eenst aân u voorstellen als

een gewoon mensch van vtreesch en beenderen. Ik
heet l-udwig Srnit, v/oon te Àken en ben kunst-
schilder. trk v/il eenige rvintergezichten van het
Veen maken en daarom wandel ik eerst wat
rond. Ik rnoet eeriijk bekennen, dat ik nu de
richting naar het dorp kwi.it ben geraakt.

-* Mijn naam is Jeanne Martin, en ik ver-
blijf bij rnijn oo,m en tante op de hoeve ginds.

- 
[4aar lvat is dat nu van een geest?

Jeanne deed het verlraal van den baron en
Hervé,

- 
Hoe eigenaardig, zei Ludvrig Srnit. Zulke

legenctren hoor ik g arne.
Maar houd u nu p,iet langer op, \Mant het
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begint te duisteren en er ziin bier nog gevââr-
lijke turfputten, gelijk in het oud verhaal.

Ze wees den schilder de goede richting.

- 
Ik hoop u terug te zien, en dank u voor

uw vriendelijkheid, zei ï-udwig.
Jeanne vertelde aan oonl en ta{rte haar one-

moeting, en lachte nog eens over het bijgeloof
der Veenbewoners.

Jeanne zag Ludwig terug; hij zat op een

voulvstoel en schilderde. FIet meisje bewonderde
zijn kunst ert ze spraken samen over het Veen,
Ook kwam hij wel eens op de hoeve.

Zoo werd het December. Tekeren namiddag
begon het te sneeuwen; zeeï vroeg viel de
avond.... De wind stak op en loeicle orn de
hoeve,

- 
Nu zlullen we lvel eenige dagen opgeslo'

ten zitten, beweerde oom Louis.
. Tante zei, dat ze de komst van de sneeuw al

in haar beenen had gevoeld.
-- tr{oe wilder daar buiten, hoe beter binnen,

zei Jeanne, eî1. ze stookte het vuur op.
Nu zou ze den echten Winter op het Veen

beleven, als de sneeu$/ zoo c{ik lag, dat men er
dagen niet door kon, tot cle rvind ze weer uiteen
spreidde of de vorst ze Ltard bevroor.*t9-



Jeanne dekte de tafel en sneed brood. Dan
wilde ze nog eens naar buiten gaan om te zien
of het bleef sneeuwen.

- 
Pas op... vat geen koude! waarschuwde

tante.

- 
Ik ben geen suikerpopje..,

Ja, de sneeu\M viel nog zeer dicbt... Plots
schrok het meisje. War hoorde ze na? 't Leken
kreten, d,oor den wind overgebracht. Ontsteld
luisterde Jeanne scherper.

- 
Ja, er roept iernand om hulp, zei ze,

En opgewonden deelde ze dit aan haar oom
mee.

Louis Martin kwarn ook buiten. Hij stak
zijn hoofd vooruir, als een haas" die bij onraad
de ooren opheft...

-- Ja, er roept iemand, zei hij,
__ O, oom, we rnoeten gaan helpenl

- 
$xs1 en zeker...

- 
Wij samen?

- 
Ja...

Tante Victorine gaf er niet om alleen te blij-
ven, Ze kende ook de ongeschreven wetten van
het Veen! Oom stak een lrntaarn aan, nam een
bundel touwen en een lange pers.

- 
We zijn weg, sprak hi.j ernstig, God

ons en den armen doolaar.
helpe

- 
Ik zal voor u bidden, beloofde de vrouw.

Wat gierde de wind 
L, _

- 
Floud me vast! schreeuwde Louis Mar-

tin.

- 
O, ik zal niet vallen... 'Wees voor mij niet

bang! riep de jonkvrouw van het Veen terug.
Gewoon praten kon men in den sneeuw-

storm niet. Even dacht ,Jeanne aan wat vader
dikwijls verteld had over den Winter op het
Veen.

Oom Louis bleef staan en iuisterde... Nog-
maals een angstkreet...

Àrme verdwaalde... V/e kornen, zei
Jeanne.

.- Langs daar! sprak oom.
Hij had het tijdens zijn leven wel geleerd op

geluiden af te gaan. De Veenbewoner moet op
de vlakte zoo dikwi jls zijn koers zoeken als de
visscher op zee.

Het licht van de lantaarn danste op en
neer...

Weer bleef Louis Martin staan. 't Duurde
wat, eer ze het geschreeuw weer hoorden.

- 
We komen! bulderde de landbouwer re-

rug.

- 
.la. we komen! riep ook Jeanne met haar

heldere stem.
O, mocht de verdoolde her hooren! Zoa bij

in een kuil geraakt zijn en zich krampachtig
aan den rand vast klemmen? Lang kon hij het
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dan niet uithouden. De rnodder zoog iemand
naar beneden.

Oom Louis stapte vastberaden voort en had
den gebaanden weg veriaten.

- 
Biijf vlak achter me.." niet links of rechts

wijken, waarschuwde hij zijn ntcht. Er zijn
hier. veel kuiien.

--* V/e kornenl tierde hij weer.

-- V/e kornen! herhaalde Jeanne.
En dan klonk het noodgeschrei piots veel dul-

delijker.

- 
Hi.i zrt rn den put van den baron , :zet

oom. Vlug, Jeanne ! $/e mogen niet te laat ko-
Inen.

O, hoe bonsde het meisje het hart.
-- God, maak dat we hem kunnen redden,

bad ze. O, wees den ongelukkige genadigl
Nog vijf minuten, die wei uren geiekenl

Louis Martin stond aan het rnoeras en hief de
lantaarn op,

- 
Waar zrjt gel schreeuwde hij.

- 
O, help... help! klonk het.

-- Daar...
Jeanne \ilees naar een zwatt punt.

- 
Voorzichtigl Val er zelf niet in, waar-

schuwde haar oom.
Hij had den verdoolde ontdekt. Deze stond

tot aân de borst in modder en water... en kon
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zîch niet meer bewegen. F{et slijk zoog hem
steeds lager"..

-- Neem lret touw... klem er u aan vast!
riep Martin hem toe.

De ongelukkige vatte de koord...

-* Jeanne, help trekken ! beval oom. Man,
houd vast!

Beiden spanden zich in...

E"

baasd.
De kunstschilder ïvas eerst te uitgeput orn iets

te zeggen; hij lag op den grond te hiigen. fuTaar
weldra stond hij op, Martin ondersteutrde hene.
Jeanne droeg de Tantaar.n, Ze dankte Cocl voor
de redding.

Ze hadden nu den wind in den rug; dat
hielp. En Smit kreeg al vaster stap. "Z.oa be-
reikten ze de hoeve. Tante hoorctre verheargd, dat
de doolaar behouden was.

- 
U nu wasschen en verktreeden, zei Mar-

tin. Kom mee in de nevenkamer! Jeanne, warrn
een ketel water. .. Ik zal droog goed haien.

Een half uur later zat Ludwig in een costuum
van Martin bij den haard... Hij had een glas
warmen wijn gedronken. FIij vertelde, dat hij
de legende van den baron en F{ervé wilde schil-
deren en daarorn 

^!\Lilfen 
namiddag scher-

We winnen! kreet de landbouwer.
ja, ze haalden den man uit het {noeras.
Het is Ludwig Smit! zei Jeanne ver-



sen van het moeras gemaakt. Hij was er te lang
gebleven. De sneeuwstorm verraste hem. Toei
ging hij heen. Maar hij doolde rond en vond de
goede richting naar her dorp niet nle€r. Zoo
moest hij al dwalend terug gekeerd ziin bij den
put. Eensklaps zonk hij weg... Hij spande zich
in, om er uit te geraken, ri"rr hàt was of de
modder hem bij de beenen greep en naar bene-
den trok. In doodsangsr had hij om hulp ge-
schreeuwd. \
_ Hii vernam flu, hoe Jeanne dat gehoord had.
Dankbaar keek Smit haar aan...

-- Kom, kom, oom en ik hebben onzen
plicht gedaan, zei het rneisje.

- 
Mij hietrden ze voor den geest van Hervé,

sprak Ludwig. Maar gij zijt de goede fee, die
verdoolden redt...

Ludwig moesr een week op de hoeve blij-
ven, Niet dat hij ziek was vàn het avontuu?,
maar de sneeuw lag zoo hoog, dat ze het verkeer
over de vlakte stoorde.

Eindelijk kon de kunstschilder vertrekken.
De Martins wilden geen loon aannemen. Gast-
v_rijheid was immers de heitige wer van het
Veen!

De postbode verscheen thans ook weer. Jeanne
gaf een brief mee voor huis eî ze had het gan-
sche avontuur beschreven. Nu was ze nog meer
de jonkvrouw van het Veen, en in een dàgblad
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dat het avontuur verftlde, werd ze aldus ge-
noerrid...

III.

In het voorjaar was tante Victorine nog niet
beter. En ze vroeg, dat Jeanne nog zou blijven.
Het meisje stemde toe en. haar ouders vonden
het goed. Oom Louis had haar een flinke som
voor haar spaarboekje gegeven.

Jeanne vras na den Winter een week thuis
gew€est. In Juni ging ze nog eens naar Luik.
Maar vol moed keerde ze naar het Veen te-
rug...

Toen brak er een vreeselijke tijd aan. Het
werd oorlog in Europa en ook in België... De
Duitschers vielen ons land binnen. Het was be-
gin Àugustus 1914.

Uit Àken stroomden de soldaten toe,.. Rond
Luik werd er geweldig gestreden.,.

Jeanne kon nu niet naar huis.. . . Zij, haar
oom en tante brachten angstige dagen op de
hoeve door.

De Duitschers vero,verden Luik, nadat de
Belgen hevigen tegenstand hadden geboden...
De overheerschers trokken steeds verder.

Eindelijk kon Jeanne weer eens naar huis...
Toch keerde ze bij oom en tante terug. Vrouw
Martin kon haar hulp niet missen. 5o ç'xs f1 nn*25-



het Veen rustig. Toch speelden de Duitschers
ook daar den baas, en haalden ze op de hoeve
vee, hooi, stroo en vruchten weg.

De oorlog bleef maar duren...

Op een Octoberdag in tr 9 15 ging Jeanne Mar-
tin langs kieine wegen en paden maar Aken. Ze
wist, dat een neef van haa.r daar gewond in het
hospitaal lag, En ze wilde hem een bfief van zijn
ouders bezargen. Deze woonden te Remou-
charnps. De vader was gebrekkig en kon zelf
den tocht niet doen.

Oom Louis had eerst veel bezwar.en gehad
tegen zuik een tocht. Er mocht niemand naar
Àken, lV1aar .Ieanne was niet bang en ze wilde
de bedrukte farnilie helpen.

Jeanne kende nu heel goed de streek. Tegen
den avond was ze vertrokken, Ze naderde de
Duitsche stad, toen ze plots soldaten voor zich
zag staan, 7e schrok...

__ Uw pas! klonk het.
Jeanne had er geen en ze moest mee. Een offi-

cier ondervroeg haar, Ze venelde eerlijk, wat ze
doen wilde en toonde den brief voor haar
neef.

- 
Ja, maar zao bedriegt ge me niet!

snauwde de overste. Ge kornt spioneeren ! Ge*26* -27 -



moet aan de Belgen vertellen, welke regimenten
er van ttier naat het front vertrekken.

Jeanne ontkende, maat dat baatte niet; Ze
werd naar een gevangenis gebracht en in een cel
opgesloten.

Droevig zat ze daar neer. Ze dacbt aan ltaar
ouders, broertjes en zusjes. O, hoe bedroefd
zorlden die zijn, als ze dit hoorden! En wat
moest er nu gebeurenl Die officier was zoa
streng.

Jeanne wist, dat men spionnen gevangen
hield of ze onbarmhartig dood schoot. Ze hai-
verde bij de gedachte en bad tot God om uit-
komst.

Ze had nu toch spijt over haar lichtvaardig-
heid en overmoed...

Jeanne sliep dien nacht niet. Den volgenden
morgen verscheen ze \veet voor den officier, die
haar doof een taalman liet verhooren. Jeanne
moest den persoon noemen die haar opdracht had
gegeven om te bespieden.

--Maar ik spioneer niet, ik heb er nooir aan
gedacht, zei ze.

De tolk stelde haar strikvragen. Jeanne had de
waarheid gezegd en kon dus niet op leugens of
onnauwkeurigheden betrapt worden.

De officier werd kwaad.

- 
Àls gij eerli;ik bekent, kan ik vo,or u ver-

zachtende omstandigheden vragen, zei bij. Liegt
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ge, dan rnaakt ge uw geval veel erger. We komen
toch achter alles. Bedenk, dat spionage met den
dood kan gestraft worden.

Toen de taalman dit weer vertaald had barscte
het meisje in tranen uit.

- 
O, geioof rne toch, ik kwam alleen een brief

brengen voor mijn neef, riep ze uit, Ik zou aan
den portier van her hospitaal gevraagd hebben,
om binnen te ûxogen gaan.

-- En waar'om zijt gtJ dan niet met
poort gekornenl

-__ Men geefr bijna geen passen voor Àken bij
ons...

De officier beweerde nog dat ze loog, en dreig-
de met strenge straffen.

-- God weet, dat ik de waarheid spreek, de
zaiverc waarheid, v erzekerde Jeanne.

Ze werd terug naar de gevangenis geleid, Maar
in den narniddag verhoorden de officier en de
tolk haar \Meer. De oversce dreigde met slagen,
zoa ze den persoon niet noemde, voor wien ze
spione_erde. Hij hoopte een gevaarlijken bespie-
der te Luik te kunnen aanhouden en op lret spoor
van een bende te geraken. Er werden berichten
over de Duitsche troepen naar Engeland en
Frankrijk gezonden, zooals de Duitschàrs ook in
die landen spionnen hadden. Maar Jeanne bleef
volhouden, dat ze van deze zaken niete afwist.

Tebracht den tweeden nacht in de gevangenrs
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door. Den votrgenden morgen (noest ze weel îaat
den officier. Een luitenant, die verminkt was aan

den rechtervoet, deed vandaag dienst als schrij-
ver bij het oncierzoek van allerlei zaken. Toen
Jeanne binslen trad, zei hi'i verbaasdl

-- $,{;31 dat is de jonkvrouw van het Veen"'
Jeanne Martin.

En het rneisje herkende Ludwig Smrt. Plots
kreeg ze nieuwe hoop.

Ludwig vertelcle aan den officier, hoe Jeanne

en haar ooffi hern het leven gered ha<iden, toen hij
in een moeras was gevallen,

-'s 
Bewiist, dat het meis.je veel durft en zij

ook in staat is te bespiedenl brornde de overste.
Cpnieuw liec hij "Teanne ondervragen, diehaat

verkiaringen vol hietrd. Hier rnocht Ludwig niets
zeggen. F{ij r.vas een ondergeschikte. Maar hij be-

hoorde tot een rroorfiatnt familie en kende den

opperrechter van den krijgsraad. Na den middag
ging hij ûret dezen over Jeanne spreken. ÉIij was

ôveituigd, dat lret meisje de waarheid verklaarde.
Trouwens, uit hst onderzoek bleek het, dat er

waarlijk een krijgsgevangen neef van haar ge-

wond in een arnbulance lag.
De opperrechter begaf zich dan zelf naat de

gevangenis, Hij kende vlot Fransch en sprak met
.Ieanne.

- 
Meisje, zei hij ten slotte, ge moogt naar

uw oom en tante terug keeren. Maar wees voor-
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taan gehoorzaam aan de verordeningen. Ge hebt
inet uw vrijheid gespeeld.

Jeanne werd tros gelaten, I-udwig kwarn haar
begroeten. Hij vrras bij Ieperen zwaar gewond ge-
worden aan den voet en zou heel zijn leven blij-
ven hinken.

- 
Maar ik kan toch nog schilderen, zei bij.

Jeanne dankte hem.

-- Ik ben blij dat ik u een dienst kon bewij-
zen, hetnarn Smit. 0, ik vind den oorlog vreese-
lijk. De rnenschen in uw streek \4/aren vriendelijk
voor mij. Gij en uw oom hebben mijn leven ge-
red. En nu zou ik u atrlen als vijanden rnoeten be-
schouwen. Ik kan het niet! Groet Louis en Victo-
rine en zeghum, dat ik vurig naar den vrede ver-
lang.

Jeanne mocht dan een half uurtje met haar
neef praten.

Twee soldaten brachten haar dan over de
grens. De officier, die in haar een spion had wil-
len zien, was woedend, maar moest zich aan ltet.
bevel van den opperrechter onderwerpen.

Oom en tante hadden een ângsrige rijd door-
gebracht. Hoe verheugd waren ze, fssr"t iiàt meisje
terug kwam! Ze schrokken echter bij her verne-
men van haar gevaarlijk avontuur, Ze waren
Ludwig ook zeer dankbaar.

- 
Nu doet ge geen rcizen meer, sprak oom,

De jonkvrouw van het Vcen kon echter armen
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en zieken bezoeken, en haar aalmoezen kwameri
nog meer te pas, nu er door den oorlog zoo veel
gebrek heerschte.

Eenige rnaanden later, kreeg Jeanne e€n pas
voor Luik. Ze vertelde aan haar ouders haar we-
dervaren te Àken. De heer en mevrouw Martin
vermaanden haar tot voorzichtigheid aan,

Ja, de ooilog duurde lang, meer dan vier jaar.
En al dien tijd hielp Jeanne op de hoeve. Einde-
lijk werd het vrede. Maar een paar weken later
stierf tante Victorine.

Oom Louis besloot toen zich te Luik te vesti-
gen, bij zijn f amilie. Ook de jonkvrouw van het
Veen keerde naar de stad terug, waar ze rn 1920
met een braven ambtenaar trouwde.

Nu en dan kwam Ludwig Smit de Martins be-
zoeken. En eens bracht hij voor Jeanne een schil-
derij mee, die de legende van den baron en Hervé
verbeeldde.

EINDE

Veel nuttme$ ûan A. Hans' Kindetbiblio-
theeh worden hetdrukt, Men tstage de oercche-
nen boekjes aan de tsetkoape$ en in de uinhels,


